
daykhou bhaa-ee ga-yaan kee aa-ee aaNDhee

 rwgu gauVI cyqI ] (331-18) raag ga-orhee chaytee. Raag Gauree Chaytee:
dyKO BweI g´wn kI AweI AWDI ] daykhou bhaa-ee ga-yaan kee aa-

ee aaNDhee.
Behold, O Siblings of Destiny, the storm of spiritual wisdom
has come.

sBY aufwnI BRm kI twtI rhY n
mwieAw bWDI ]1] rhwau ]

sabhai udaanee bharam kee taatee
rahai na maa-i-aa baaNDhee. ||1||
rahaa-o.

It has totally blown away the thatched huts of doubt, and
torn apart the bonds of Maya. ||1||Pause||

duicqy kI duie QUin igrwnI moh
blyfw tUtw ]

duchitay kee du-ay thoon giraanee
moh balaydaa tootaa.

The two pillars of double-mindedness have fallen, and the
beams of emotional attachment have come crashing down.

iqsnw Cwin prI Dr aUpir durmiq
BWfw PUtw ]1]

tisnaa chhaan paree Dhar oopar
durmat bhaaNdaa footaa. ||1||

The thatched roof of greed has caved in, and the pitcher of
evil-mindedness has been broken. ||1||

AWDI pwCy jo jlu brKY iqih qyrw
jnu BInW ]

aaNDhee paachhay jo jal barkhai
tihi tayraa jan bheenaaN.

Your servant is drenched with the rain that has fallen in this
storm.

kih kbIr min BieAw pRgwsw audY
Bwnu jb cInw ]2]43]

kahi kabeer man bha-i-aa
pargaasaa udai bhaan jab
cheenaa. ||2||43||

Says Kabeer, my mind became enlightened, when I saw the
sun rise. ||2||43||


